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ОСОБЕННОСТИ ВОСПРИЯТИЯ РЕЛИГИИ В ЯПОНИИ

В различных странах мира исповедуются разные религии. Так же и в пределах одной страны, 
в зависимости от семьи и национальности, могут исповедоваться разные религии. Есть и люди, 
которые одновременно исповедуют несколько религий. Однако, если в большинстве стран это 
считается редкостью, то в Японии это считается обыкновением. Согласно многим статистическим 
исследованиям, в Японии множество людей исповедуют одновременно синто и буддизм. И если 
исключить японцев, исповедующих одну определенную религию, есть не много людей, которые 
могут дать четкий ответ на вопрос, какую религию он исповедует. Несомненно, из истории 
Японии мы можем понять, что синтоизм и буддизм с давних времен находились в тесных 
отношениях. И все же, как японцам удается объединять две разные религии? Известно, что 
современные японцы утверждают о том, что в системе ценностей японцев религия не занимает 
важного места. Это может быть следствием того, что у японцев совершенно другое отношение 
к религии. В данной работе анализируются результаты анкетирования среди японцев, которое 
авторы провели для прояснения вышеописанных вопросов.
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Features of perception of religion in Japan

There are different religions in various countries. In a same country, depending on the nationality 
and family can practice different religions. There are people who profess several religions at the same 
time. However, if in most countries it is considered a rarity, in Japan it is considered ordinary. According 
to many statistical studies in Japan, many people profess both Shinto and Buddhism. And if you exclude 
the Japanese profess one religion, there are not many people who can give a clear answer to the question 
of what religion they professe. Undoubtedly, from the history of Japan, we can understand that Shinto 
and Buddhism have been in close relationships for a long time. And how the Japanese manage to com-
bine two different religions?

According to one of the statistics, the percentage of believers in Japan is 24%, looking at what can 
be said that the remaining 76% – do not believe. Accoeding to one study, religion is not important for 
Japanese. This may be due to the fact that the Japanese have a completely different image to religion. 
This paper describes the results of the survey between the Japanese that the author had, in order to clarify 
the questions above.
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Жапониядағы дін қабылдау ерекшеліктері

Әртүрлі елдерде түрлі діндер ұсталынады. Бір уақытта бірнеше дінге сенетін адамдар да 
бар. Алайда, егер көптеген елдерде бұл сирек кездессе, ал Жапонияда ол әдеттегі нәрсе болып 
саналады. Көптеген статистикалық зерттеулерге сәйкес, Жапонияда көптеген адамдар синто 
және буддизмді бірдей ұстанады. Әрине, синтоизм және буддизм ұзақ уақыт бойы тығыз 
қарым-қатынаста болғанын біз Жапон тарихынан білеміз. Дегенмен де, жапондықтар қалайша 
екі әртүрлі діндерді біріктіре алады? Қазіргі заманғы жапондықтар, құндылықтар жүйесінде 
дін маңызды орын алмайды деп айтатыны белгілі. Бұл жапондықтардың дінге деген мүлдем 
басқаша көзқарасының салдарынан болуы мүмкін. Бұл мақалада, авторлар жоғарыда сипатталған 
мәселелерді анықтау үшін жүргізген жапондықтар арасындағы сауалнама нәтижелері талданады.
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Введение

На сегодняшний день тема религии Японии 
является изучаемой как в самой Японии, так и 
за ее пределами. Японцев нередко считают не-
религиозными или религиозно индифферент-
ными, так как большая часть населения страны 
одновременно может считать себя неверующей 
и верить в несколько религий одновременно. В 
отличии от Казахстана, где 70% населения при-
знают себя верующими. В данной работе пред-
ставлено изучение статистических данных по 
теме религии в современной Японии. Так как ча-
сто сами японцы относят себя к нерелигиозной 
части общества, рассматривается вопрос о рели-
гиозности японцев с точки зрения иностранцев. 
Данная работа дает улучшенное понимание осо-
бенностей религиозного сознания современных 
японцев. 

Методы

Методологическую основу работы состав-
ляют традиционные для науки методы научно-
го познания, такие как метод анализа, аналогии, 
системного подхода. Применяется такой метод 
эмпирического исследования, как анкетирова-
ние, проведенное авторами, объектом которо-
го являются японцы в возрасте от 20 до 60 лет. 
Основным методом обработки данных являются 
количественный или статистический метод.

Результаты и обсуждение 

История японского синто и буддизма 
Известно, что главные религии в Японии – 

это синто и буддизм. Также составляющими 

японской религиозной картины являются кон-
фуцианство и элементы даосизма. Первой япон-
ской религией были первообытные представле-
ния о мире, и среди них особое место занимал 
анимизм. Анимизм с латинского языка anima, 
что означает «душа» или «дух». То есть вера в 
существование духов и одушевленность всей 
природы. После этого, с периода яёй появился 
культ предков, а также с веры в божество (ками) 
и обряда очищения (охараи) начала зарождаться 
древняя религия японцев – синто. 

С периода Асука (593-710) начинаются тес-
ные отношения Японии с материком, в особен-
ности с Кореей и Китаем. Япония переняла с 
материка архитектуру, различные искусства и 
технологии. А в 538 году официально заим-
ствовался и начал распространяться буддизм. 
Согласно Вардаману (Джеймс М. Вардаман, 
2011): «Сперва буддизм приняли император-
ский двор и аристократия. Проповедовать буд-
дизм простым жителям было запрещено. Буд-
дизм того времени был предназначен не для 
народа всей страны, а для элиты общества». 
И в то время, когда буддизм только пришел в 
Японию, между синто и новой религией были 
разногласия. Под протекцией Сётоку тайси 
(принца регента) началось слияние буддизма и 
синто. Японцами была принята идея отождест-
вления синтоистских богов (ками) и будды. А 
также была принята самобытность будды и 
многие буддийские храмы и статуи были со-
оружены в этот период. 

После 6 века, когда буддизм приходит в Япо-
нию, верование в японских богов (ками) и буд-
дизм начинают смешиваться и рождается спец-
ифическая японская религия. Согласно Като 
(Като Чиген, 2006): синкретизм – это гармонич-
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ное смешение двух различных учений. Как пи-
шет Секиока Иссей (Ишии Кендзи, 2007): «Син-
тоистские боги (ками) считались защитниками 
буддизма и в буддистских храмах проводились 
праздники почетания ками. И в синтоистских 
храмовых комплексах стали сооружаться буд-
дистские храмы. Перед алтарем для синтоист-
ских богов стали читаться буддистские сутры. 
В конце периода хейан была сформирована док-
трина хондзи суйдзяку. По этой доктрине ками 
и будда считались одним существом. Это была 
мысль о том, что истинное сущность ками – это 
будда, а будда – это воплощение ками».

В Японии буддизм четко выполняет функ-
ции, связанные со смертью. Так сложилось бла-
годаря тому, что с древних времен в синто нет 
обрядов, связанных со смертью. Синто всегда 
обращался только с чистыми вещами, а так как 
смерть и мертвые тела считались грязными, если 
ты имел дело хотя бы с одним из них, необходи-
мо очиститься. Однако в буддизме монах прово-
дит обряд, с помощью которого меняет сущность 
мертвого духа, который впоследствии может до-
стичь просвещения. А также, если живые люди 
будут молиться за умершего, то после смерти он 
сможет стать буддой. Таким образом происхо-
дило разделение ролей между буддизмом и син-
тоизмом. С наступлением периода Эдо, прави-
тельство сёгуна превратило буддийские храмы 
в правительственные организации. Храмы стали 
местом регистрации граждан. Вследствие такой 
системы буддизм потерял свою прежнюю значи-
мость и стал средством регулирования населе-
ния, главной работой которого было проведение 
похорон и поминальных служб.

В 1868 году сменилась эпоха и к власти при-
шло новое правительство, Мейдзи, которое изда-
ло указ о разделении синто и буддизма (синбутсу 
бунри). Этим указом правительство не запреща-
ло буддизм, однако с помощью него подавление 
влияния буддизма радикализировалось. 

В 1873 году появляется доктрина кокутай, ко-
торая объединяет государственный синто, бого-
служение императорской фамилии и храмовый 
синто. Главной мыслью которой было:

Япония – это страна богов, которая берет 
свое начало от главной богини, Аматэрасу; Им-
ператор является прямым потомком Аматэрасу и 
живым богом.

Во аремя Второй мировой войны синто ис-
пользовался как основа идеологии о превосход-
стве японской нации, и только после пораже-
ния в войне произошло разделение религии от 
политики.  

Особенности религиозного исповедания в со-
временной Японии

Согласно утверждению Секиока Иссей (Са-
иваи Хидэо, Огида Микио, Секиока Иссей, 
1990), самой главной особенностью восприятия 
японцами религии можно назвать религиозный 
синкретизм или многослойное верование. Если 
посмотреть на статистические данные 1988 года 
по количеству верующих в Японии, то испове-
дующих синто – 110790000 человек, буддистов – 
93110000 человек, христиан – 1420000 человек и 
исповедующих другие религии – 10380000 чело-
век. Если суммировать общее количество верую-
щих, получится 217700000 человек. Это количе-
ство превышает общую численность населения 
в стране в то время примерно в 1,8 раза. Из этого 
понятно, что около 80% японцев сознательно 
или несознательно относят себя одновременно 
к синтоистам и буддистам, тем самым создавая 
двуслойность религии. Если посмотреть со сто-
роны Америки или Европы, то это невозможно. 
Например, одновременно исповедовать христи-
анство и иудаизм или ислам.

В многих различных исследованиях рели-
гиозного сознания японцев, проведенных до се-
годняшнего времени, количество ответивших «Я 
верующий» составило 30-35%. Следовательно, 
оставшиеся 65-70% автоматически становятся 
«неверующими» (не имеющими религии). Одна-
ко, действительно ли большинство японцев яв-
ляются неверующими?

Говорится, что нередко люди, которым был 
задан вопрос о лично исповедуемой религии, не 
могли назвать ту религию, что исповедуется в 
его семье, как свою личную, поэтому отвечали: 
неверующий или атеист. Конечно, правильно, 
если люди, на самом деле не религиозные, от-
вечают подобным образом. Однако, можно ли 
назвать нерелигиозным либо атеистом человека, 
который не имеет ни одной определенной рели-
гии. Основываясь на этом, можно сказать, что 
японцы имеют осознание «домашней религии», 
но в то же время слабое индивидуальное созна-
ние в отношении религии.

Авторы статьи для изучения отношения 
японцев к религии провели анкетирование среди 
японцев. Анкетирование осуществлялось в виде 
бумажного вопросника в период с 8 июня 2016 
года по 1 июля 2016 года. Объектом были япон-
цы. Всего было собрано 64 анкеты.

Анкета представляла собой перечень таких 
вопросов, как: Какую религию вы исповедуете? 
Посещаете ли вы обычно синтоистский, буддий-
ские храмы или церковь? Что вы думаете о Ками 
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и Будде? Важную ли роль религия занимает в 
вашей системе ценностей? Что вы думаете о су-
ществовании ками? Какое представление (образ) 
вы имеете относительно религии в общем? Счи-
таете ли вы религию необходимой для человека? 
Считаете ли вы странным, то что в доме могут 
иметься синтоистский и буддистский алтари од-
новременно? Что вы думаете о том, что люди, не 
являющиеся буддистами или синтоистами, ходят 
на первое в году паломничество (хатсумоудэ)? 
Что вы думаете о том, что люди, не исповеду-
ющие христианство, празднуют рождество? По 
обряду какой религии вы хотите устроить свою 
свадьбу и похороны? 

Большинство опрошенных ответили «неверу-
ющий». Среди 64 человек 35 ответили, что они 
неверующие, и 6 отметили более 1 варианта отве-
та. По сравнению с исследованием 1988 года (Се-
киока Иссей), количество ответивших «буддизм» 
превышает количество отметивших «синто». 

На вопрос об отношении между ками и буд-
дой самым многочисленным ответом в 48% 
был: «это разные создания, выполняющие одну 
функцию». 24% ответили: «это совершенно раз-
ные создания», 14%: «похожие создания», 9%: 
«никогда не думал об этом», 3% ответили: «я не 
верю в существование ками и будды».

На вопрос «Важную ли роль религия занима-
ет в вашей системе ценностей?» 37% опрошен-
ных ответили «да, важную», 36% – «не такую 
важную», 19% – «не важную» и 8% ответили «не 
знаю».

На вопрос «Что вы думаете о существовании 
ками?» 35% ответили, что верят в существова-
ние ками. 32% сказали, что иногда верят, а ино-
гда нет. 17%, что не знают, существуют ками 
или нет, а 16% ответили, что не верят в суще-
ствование ками.

На вопрос «Какое представление (образ) 
вы имеете относительно религии в общем?» 
из 64 опрошенных 58 ответили «нечто важное 
для души и морали». Ответивших, «традиции и 
культура» был 41 человек. 39 человек отметили 
«традиционные праздники и обряды свадьбы, 
совершеннолетия и похорон». Следовательно, 
можно сделать вывод, что японцы по отноше-
нию к религии имеют образ, схожий с традиция-
ми и культурой.

В последнем вопросе спрашивалось о том, 
по обряду какой религии хотели бы устроить 
свою свадьбу и похороны. Свадьба: 22 челове-
ка ответили, что по синтоистскому обряду, еще 
22 человека ответили, что по христианскому об-
ряду. 5 человек выбрали два варианта: «синто-

истский и христианский». 4 человека выбрали 
«буддизм» и 13 человек ответили, что не знают. 
Похороны: 35 человек выбрали «буддийский об-
ряд», «синто» и «христианство» – 7 человек, «не 
знаю» – 10 человек. Что доказывает разделение 
функций синто и буддизма, в которых за похо-
роны отвечает буддизм, а за свадьбу в большей 
части синтоизм. 

Сначала на вопрос, почему японцы могут 
одновременно исповедовать больше одной ре-
лигии, можно было ответить, что причиной 
этому тесная связь синто и буддизма с давних 
времен. В какой-то период люди верили, что 
ками и будда – это одно и то же существо. Если 
взглянуть на результаты анкетирования, про-
веденного автором, можно заметить, что лю-
дей, считающих ками и будду различными су-
ществами, было большинство. Отсюда можно 
сделать вывод, что на перемену людского вос-
приятия повлияло разделение синто и буддиз-
ма (синбутсу бунри) в период Мэйдзи. Однако, 
хоть люди и стали отделять синтоистских богов 
от буддийских, смешение этих двух религий 
оказалось таким сильным, что в плане религи-
озных обрядов и традиций богослужения разде-
ление практически невозможно. Этому может 
свидетельствовать и то, что до сих пор в Япо-
нии во многих домах имеются и синтоистские и 
буддийские алтари.

Так же был вопрос о том, почему японцы в 
большинстве случаев отвечают, что они неверу-
ющие о своей религии. Возможно, что современ-
ные японцы ощущают спокойствие, отвечая так, 
полагая, что подобный ответ прост и безопасен. 
По результатам анкеты, не мало людей, отвечая, 
что они неверующие, отмечали так же и то, что 
они верят в существование богов. Можно пола-
гать, что японцы не хотят, чтобы о них думали, 
как о имеющих определенный религиозный об-
раз мышления или идею. Японцы в своей исто-
рии часто подвергались религиозным гонениям 
и запретам на исповедование определенных ре-
лигий в разные периоды. Поэтому чувство неже-
лания показывать всем свои религиозные пред-
почтения могут быть понятны. 

Из ответов анкеты так же стало понятно, что 
48% опрошенных считают ками и будду разны-
ми существами, выполняющими одни и те же 
функции. Это тоже может быть рассмотрено 
как влияние разделения синто и буддизма (син-
бутсу бунри). Правительство заставляло людей 
думать, что ками и будда являются различными 
существами и до сих пор люди следуют этому 
образу мысли. Однако, как говорилось ранее, 
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связь между двумя религиями оказалась слиш-
ком крепкой, чтобы разделить их так просто. 

Какое место занимает религия в системе цен-
ностей японцев? Тех, кто ответил, что считает 
религию важной и ценной, было практически 
столько же, сколько и тех, кто ответил, что счи-
тает религию не совсем важной – 37% и 36% со-
ответственно. И тем не менее, отвечая, что рели-
гия важна, при выборе между религией, семьей, 
деньгами, работой, здоровьем, дружбой, 41 че-
ловек поставил религию на последнее место. 
Т.е. считающих религию не важной было пода-
вляющее большинство. Возможно, изучив образ 
религии у японцев, можно понять причину. Об 
образе религии большинство ответов японцев 
было: традиционная культура, традиционные 
празднования и необходимая вещь для обрядов 
похорон и свадьбы. Из этого понятно, что боль-
шинство японцев имеют представление о рели-
гии больше как о культуре и традициях. Однако 
были и те, кто ответил, что религия важна для 
людей, чтобы быть духовной поддержкой в жиз-
ни. Поэтому нельзя сказать, что для японцев ре-
лигия тождественна традиционной культуре.

Согласно Вардаману (Джеймс М. Вардаман, 
2011): по одному из исследований 50% япон-
цев, женившихся в 2000 году, устроили свадьбу 
в христианском стиле. В это количество вклю-
чены и те люди, которые устраивали свадьбу в 
часовне при гостинице (свадьбы в Японии часто 
проводят в специальных свадебных залах гости-
ниц), не имеющей никакого отношения к насто-
ящему венчанию по христианским обычаям. По-
чему же японцы могут праздновать Рождество 
или проводить свадьбы в церкви, не являясь 
христианами? 

Это объясняется тем, что японцы восприни-
мают это не как религиозный обычай, а как спо-
соб проведения мероприятия, в данном случае 
свадьбы в западном стиле. Из исследования (ан-
кеты), проведенного автором, также становится 

понятно, что образ проведения свадьбы в церкви 
или празднования Рождества, в понимании япон-
цев отдалился от образа религии. В проведение 
свадебной церемонии в церкви японцы не вкла-
дывают религиозного смысла. Так же и Рожде-
ство они воспринимают как обычный праздник. 
Были и люди, которые в анкете написали, что 
празднование Рождества понемногу становится 
частью новой японской культурой. Из этого ста-
новится ясным, что Рождество в Японии имеет 
образ праздника и начинает восприниматься как 
один из регулярных праздников в году.

Также можно подчеркнуть то, что синто, 
в отличие от мировых религий, таких как хри-
стианство, не имеет как основателя, так и свя-
щенной книги, вроде Библии. То есть нет отчет-
ливо прописанных заповедей, нет и запрета на 
исповедование одновременно другой религии. 
Возможно, поэтому японцы могут перенимать 
различные традиции из других культур. И это 
можно назвать главной особенностью Японии и 
японцев.

Заключение 

В данной работе авторы исследовали образ 
религии современных японцев. Как результат 
можно сделать вывод, что в современной Япо-
нии большая часть населения признает себя не 
религиозными, однако в то же время наблюда-
ется высокий уровень посещения храмов и вы-
полнения обрядов. Основные религии (синто, 
буддизм, конфуцианство, элементы даосизма) 
представляют собой религиозно-синкретиче-
ский комплекс верований, ставший неотъемле-
мой частью японской жизни. 

Более того, японская религия настолько тес-
но связана с японской культурой, что многие 
аспекты религии японцы воспринимают как 
просто образ жизни или элемент национальной 
культуры. 
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